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GB DESCRIPTION

Spray nozzle

Water tank lid

Variable steam control
Steam burst button
Spray button

Heel rest

Transparent water tank
Stainless steel soleplate
Swiveling cord protector
10. Temperature control dial
11. LCD

12. Power indicator

13. Heating indicator

14. Cooling indicator

15. Temperature settings
16. Pilot lamp

CZ POPIS

Rozprasovani

Viko zasobniku na vodu
Regulator mnozstvi pary
Tlagitko napafovani
Tlagitko pro rozprasovani
Pata Zehlicky

Priihledny zasobnik na vodu
Nerezova Zehlici plocha
Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim
10. Regulator teploty

11. LSD-displej

12. Indikator napajeni

13. Indikator ohfati

14. Indikator ochlazeni

15. Teplotni rezimy

16. Svételny indikator napajeni

PL oris

1.  Rozpryskiwacz

Pokrywa zbiornika wody
3. Regulator stopnia odparowywania
4. Przycisk odparowywania
5. Przycisk rozpryskiwania
6
7
8

NI RWN =

©OoNIGOHWN =

Stopka zelazka
Przezroczysty zbiornik wody
. Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej
9. Przegub zabezpieczajacy kabel przed przekrecaniem sie
10. Termoregulator
11. Wyswietlacz ciekiokrystaliczny
12. Wskaznik zasilania
13. Wskaznik nagrzania
14. Wskaznik schifodzenia
15. Warunki temperaturowe
16. Wskaznik swietlny zasilania

UA onuc

1. Po36puskyBay
Kpuiuka pesepByapa ans Bogu
3. Perynarop cTyneHs signaploBaHHs
4. KHonka BignaptoBaHHs
5. KHonka po36bpu3kyBaHHS
6. [Tatka npacku
7. Tlposopuin pesepsyap Ans BoAu
8. Tlipowsa 3 Hepxagito4ol cTani
9. WapHip Ans 3axucTy LIHypa Bif NepekpyyvyBaHHA
10. TepmoperynsTtop
11. XK gucnnen
12. IHankaTop XUBMNEHHA
13. IHOMKaTOop HarpiBaHHA
14. IHanKaTOp OXOMNOAXKEHHS
15. TemnepatypHi pexvmm
16. CBiTnoBui iHGNKaTOP XUBMEHHS
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RUS yctPOUCTBO U3OENMA

©OoNIGORWN =

Pasbpbisrneartens

Kpbiwka pe3epByapa Anst BoAbl

PerynaTop cteneHu otnapvBaHus

KHonka oTnapuaHus

KHonka pa3bpbl3ruBaHusi

Martka yTiora

Mpo3payHbiii pe3epByap A4S BOAbI

MogowBa 13 HepxxaBetoLLen ctanu

LLapHup ons 3awmThbl LWHYpa OT Nepekpy4mnBaHus

. TepmoperynaTop

. KK gucnnen

. MinpukaTop nutaHus

. MnpukaTop HarpeBa

. MnpukaTop oxnaxaeHus
. TemnepatypHble peXuMbl

CseToBOM WHOUKATOP NUTaHUA

BG OMUCAHME

©COoN>GOAWN =

PasnpbckBaTen

Kanak 3a pesepBoap Ha Boga

PerynaTop 3a nogaBaHe Ha napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pasnpbckBaHe

Meta

Mpo3payeH pe3epBoap 3a Boaa

PaboTHa NOBBbPXHOCT OT HepbXAaeMa CToMmaHa

3awmTeH mexaHM3bM Ha kabena OT HenpaBWiTHO HaBUBaHe

. Tepmoperynatop

. LCD pgucnnen

. NHawnkaTop Ha 3axpaHBaHe
. NHgukaTop Ha HarpsiBaHe

. NHawnkaTop Ha oxnaxgaHe
. TemnepaTypHU pexumm

CeeTely MHOUKATOP Ha 3axpaHBaHe

RO DESCRIERE

OCOoNoOOrLON =

Pulverizatorul

Capacul rezervorului de apa

Reglaj nivel eliberare aburi

Buton eliberare aburi

Buton pentru pulverizare

Piciorul fierului de calcat

Rezervor transparent pentru apa

Suport din otel inoxidabil

Sarniera pentru protectia cablului de rasucire

. Reglaj temperatura

. JK display-monitor

. Indicator de alimentare cu curent
. Indicator de incalzire

Indicator de racire
Regimuri de temperatura
Indicator luminos de alimentare

SCG onuc

Mpckanuua

Moknonau pesepBoapa 3a Bogy

PerynaTop rmavara napom

Oyrme rmavarsa napom

Oyrme pacnpckaBarba

MNetnua nerne

MpoBnaHu pe3epBoap 3a Boay

PagHa nospluvHa of Hephajyher yenuka

3rnob 3a 3awWwTuTy NpUKIby4YHor kabna og 3aneTrbaBara

. Tepmoperynatop

. LCD expaH

. MHankaTop Hanajana
. NHaukaTop 3arpeBama
. MnpnkaTop xnahemna

TonnoTHu pexunmun

. CBeTnocHU UHaMKaTop Hanajama
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EST KIRJELDUS

Pihusti

Veereservuaari kaas

Aururegulaator

Aurujoa nupp

Pihustusnupp

Toetustald

Labipaistev veereservuaar

Roostevabast terasest tald

Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend

. Termoregulaator

. Vedelkristall-displei

. Toite margutuli

. Kuumenduse margutuli
. Jahutamise méargutuli

Temperatuuri reguleerimine

. Toite margutuli

LT APRASYMAS

Purskiklis

Vandens rezervuaro dangtis

Sutinimo lygio reguliatorius

Sutinimo migtukas

Purskiklio migtukas

Ligintuvo kulnas

Skaidrus vandens rezervuaras

Padas i$ nerudijancio plieno

Sarniras laido apsaugojimui nuo apsisukimy

. Termoreguliatorius

. Skystujy kristaly displéjus
. Maitinimo indikatorius

. lkaitimo indikatorius

Atvésimo indikatorius
Temperatdros reZimai
Maitinimo Sviesos indikatorius

KZ cunATTAMA

LV APRAKSTS

Slacinatajs

Udens rezervuara vacing

Tvaika pakapes regulators

Tvaika poga

Udens smidzina$anas poga

Gludekla péda

Caurspidigs udens rezervuars

Péda no nerUséjosa térauda

Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada sagrie$anos

. Termoregulators
. LCD displejs
. Elektropadeves indikators

lesilSanas indikators

. AtdziSanas indikators
. Temperatiras reZimi
. Elektropadeves gaismas indikators

LEIRAS

Permetfijo

Viztartalyfed6
Gozfokozat-szabalyozé

G6zfuvdé gomb

Permetfujé gomb

Vasalo6talp

Atlatszé viztartaly
Rozsdamentes acél vasalofeliilet
Forgé vezeték-védd

. H6émérséklet-szabalyz6
. Digitalis kijelz

. Mikodési jelzéfény

. Melegedési jelz6fény

. Lehdilési jelz&fény

. H6mérséklet

. Mikodési jelz6lampa

GARATEBESCHREIBUNG

1. WawbipaTKbILw 1. Wasserspray

2. Cyra apHanfaH pe3epByapablH Kaknarbl 2. Klappe des Wasserbehalters

3. bBynaHngpbipy gspexeciH peTTeriw 3. Dampfregler

4. bBynaHgblpy HOKaTbl 4. DampfausstoBtaste

5. Cy bypkyre apHanfaH HokaT 5. Spraytaste

6. YTiKTiH ekweci 6. Bugeleisensohle

7. Cyra apHanfaH mengip pesepsyap 7. Transparenter Wasserbehalter

8. TottaHbavTbiH 6onatThl TabaH 8. Edelstahlsohle

9. bBayabl opanbin KeTyAeH KoprayFa apHarnfaH Tonca 9. Bewegliche Kabelschutztille

10. TepmopeTTeriw 10. Temperaturregler

11. CK gucnnen 11. Flussigkristalldisplay

12. Kopek kesi avrakTayblLLbl 12. Speisungsanzeige

13. Kbi3y anrakraybiLubl 13. Erwdrmungsanzeige

14. CybITy anfakTaybilbl 14. Abkuhlungsanzeige

15. Temnepatypansik pexumaep 15. Temperaturstufen

16. Kopek Ke3iHiH »apblk anfakraybiLbl 16. Speisungskontrolleuchte 3
~ 220-240V /

2000 W 1.42/1.62 kg

50 Hz
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

o Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your

home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped

or damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to a

service center for examination, repair or mechanical adjustment.

o Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is used near children.

e Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

¢ While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when
switched on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

o Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to be ironed. Follow
these instructions in all cases.

LABEL TYPE OF TEXTILE
& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
oo Cotton, Linen
MAX Maximum temperature (Steam)

¢ Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will now turn on with LCD highlight.

o Press (+/-) buttons to set appropriate temperature.

e Heating will start with a sound and display will show blinking power indicator and corresponding temperature
setting.

o After the power indicator dissapeared you can start ironing

¢ If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not recommend ironing
before the cooling indicator will dissapear.

THE WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling.

e Hold the steam iron in the horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.

NOTE: Do not use chemically de-limed water or perfumed

NOTE: If you have too hard water,it is advisable to use only distilled or demineralized water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position on

its heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximal position, heat for 2 minutes. Unplug the

steam iron from the power supply.

SPRAYING

e As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting either
on steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

o Press the spray button slowly for a dense spray and quickly for a vaporized spray.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “MAX" or “es¢” position.

¢ Set the variable steam control to the middle position.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

o Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.
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CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not refill it with water until

the steam iron has cooled down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

e Turn the temperature control dial to the “MAX” or “es” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than 5

seconds.

NOTE: For the best steam quality, do not use more than three successive bursts each time, because the iron will

cool.

VERTICAL STEAM

o Ensure that there is enough water in the water tank.

¢ Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

o Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

¢ Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

ANTI-DRIP FUNCTION

¢ In this case the anti-drip function automatically activates to prevent vaporization, so that you may iron the most
delicate fabrics without the risk of spoiling or staining them.

ANTI-CALC FUNCTION

¢ Your steam iron has anti-calc function that protects your appliance from scale.

¢ A special filter inside the water reservoir softens the water and prevents scale build-up in the plate. The resin filter
is permanent and does not need replacing.

WHEN YOU FINISHED IRONING

e Pressing (-) button switch iron off.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

¢ Stand the iron on heel rest.

AUTOMATIC SHUT OFF

e The automatic shut off device trips after the iron has been left for approx. 8 minutes in the upright position or
unused for approx. 30 seconds in the horizontal position and beeps will sound till you move the iron to restart
working or unplug it.

CARE AND CLEANING

o Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Holding the iron horizontally over the sink, change the steam control to the self-cleaning position.

Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron

forwards and backwards during this operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

¢ Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

o Unplug the steam iron.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow steam iron cool
down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

o To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUN

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

e BHumaTenbHoO I'IpOLII/ITaI7ITe OaHHYKO MHCTPYKUMIKO nepen SKCI'IJ'IyaTaLI,I/IeVI Flpl/l60pa BO M30eXaHue NornomMoK npu
MCMoJNb30BaHUN. HenpaBManoe o6pau.|,eH|/|e MOXEeT MpuBeCTU K MNOJIOMKEe wu3gernind, HaHEeCTUu MaTepVIaJ'IbeIVI
yu.l,ep6 U1 NpUYnNHNTDL Bpea 300POBbI0 MOJib30BaTesA.

° I'Iepen nepBoHaYalribHbIM BKITHO4YEHMEM TMpOoBEepbTE, COOTBETCTBYHT JIM TEXHUYECKUE XaPaKTEePUCTUKU U3OENNA,

YKa3aHHble Ha HaKJ'IeI7|Ke, napamMmeTpaM 3J1IEKTPOCETU.

Vicnonb3oBaTb TONbLKO B ObITOBLIX Lendax. |_|pl/l60p He npeaHa3Ha4dyeH aAnAa npomMblilLIeHHOro npuMeHeHu4.

He ncnonb3oBaTb BHE nOMeLLl,eHVII7I nnm B ycrnoBuax MOBbILLEHHOW BAAXHOCTW.

He norpy>Ka|7|Te FIpI/I60p nnn WHyp NTaHnUAa B BOAY UM pyrme XnakocTu.

|_|pl/l OTKIMKYEeHUN I'Ipl/I60pa OT CeTU NUTaHUA OEPXNTECH py|<0|7| 3a BUJIKY, HE TAHUTE 3a LUHYP NUTaHUA.

CJ‘Iep,I/ITe 3a Tem, YTOObI LLHYP NUTaHUA HE KacaliCA OCTPbIX KPOMOK U ropAavnx I'IOBerHOCTeI7I.

Bcerua OoTKNovanTe Flpl/l60p OT JN1EeKTPOCETU, €CIIn OH He UCNONb3YyEeTCd, a TakKkKe nepen 3anmsomM unn CrimBomMm

BOAbI.

e He VICI'IOJ'Ib3yI7ITe I'Ipl/l60p C noBpeXxaeHHbIM LWHYP NUTaHUA Uin BVIJ'IKOI7I, a TakKXe rocrne Toro, Kak OoH noagseprcad
BO3OENCTBUIO XXUAKOCTEW, ynan unu Obin NoBpexaéH Kakmm-nmbo apyrum obpasom. Bo mnsbexaHue nopaxeHus

www.scarlett-europe.com 5 SC-338S




3NEKTPUYECKMM TOKOM HE MbITaNTeECh CaMOCTOATENLHO pa3bupaTe U peMOHTUPOBaTL NpUbop, NP1 HEOOXOAMMOCTH
obpallanTechb B CEPBUCHBIN LEHTP.

e He paspewarite [OetaM nonb3oBatbCA YTIOIOM UM OyabTe OCOOEHHO BHUMATENbHbI MNPU  [MAXEHWM B
HenocpeaCcTBEHHOW BrIM30CTU OT HUX.

¢ He ocTtaBnanTe BKMOYEHHBIN UK ropsYni yTior 6e3 npMcMoTpa, 0COOEHHO Ha rMaannbHOM Jocke.

e B nepepbiBax npu rnaxeHuu ctaBbTe YTIOr TONbKO Ha NATKY. He pekomeHOyeTcs CTaBUTb ero Ha MeTannuyeckme
UnNu wepoxoBaTble NOBEPXHOCTMU.

BHUMAHMUE: Bo n3bexaHue neperpysku cetm NuTaHus, He NOAKII0YanTe yTIOr OAHOBPEMEHHO C APYTMMW MOLLHBIMU

anekTponpubopamm K O4HON 1 TON XXe NMUHUMN 3TTEKTPOCETN.

noaroToBKA

e Ha HekoTopble geTanu yTiora npu M3rotoBfieHMM Obina HaHeceHa CcMaska, MO3TOMYy Mpu MepBOHaYanibHOM
BKIMIOYEHUU YTIOr MOXET HEMHOIO AbIMUTL. Yepes HeKoTopoe BpeMS AblM UCHESHET.

o CHMMMTE 3aLLNTHBIV Yexon ¢ paboyen NOBEPXHOCTU N MPOTPUTE €€ MSATKON TKaHbHO.

PABOTA

TEMMEPATYPHbIE PEXXUMBbI

o [lepen Havanom paboTbl ybeguTecb, 4TO Ha M3genuu, Kotopoe Bbl cobupaeTtech rmagutb, UMEETCA APIbIK C
ykasaHusiMmn no obpaboTKe 3TOro KOHKPETHOTO U3OENUS; HEYKOCHUTENBHO NPUAEPKUBANTECH UX.

3HAYO0K TUN TKAHU
ﬁ Wagenve rmagute He pekoMeHayeTcs
. Cuntetuka, HelnoH, Akpun, MNMonuactep, Buckosa
oo WepcTb, Wenk
Xnonok, J1éH
MAX MakcumanbsHasa Temnepartypa (oTnapvBaHue)

o [logkniounte yTiIOr K anektpocetu. [lpyM 3TOM aBTOMATUYECKU BKMOYUTCS CBETOBOW WHAMKATOP MNUTaHUSA U
noaceeTka XK gncnnes.

o Haxummas kHonku (+/-), BbIbepuTe TeMnepaTypHbIA PEXMM.

e [lpn 3TOM pasgacTcA 3BYKOBOW CWrHar, YTIOI HayHeT HarpeBaTbCsl, a Ha Aucnriee oTobpasvTcs MuraloLui
NHOMKATOP Harpesa 1 CUMBOJT COOTBETCTBYIOLLEIO TeMNepPaTypHOro pexnmva.

o Korga vHavkaTop Harpesa UCYE3HeT, MOXHO HauMHaTb rnaguTb.

e Ecniv npu rnaxeHun Bbl ycTaHOBMNM MeHbLUYO TemnepaTtypy, TO Mpexae, 4eM npogomkaTte pabory,
pekomeHayeTcs A0XAaTbCA, MoKa He UCHE3HET MHONKATOP OXMNaXaAeHWs.

HAMONHEHWE PE3SEPBYAPA OJ14 BOAbI

Mepen 3annBOM BOAb! OTKNIOYNUTE YTION OT ANEKTPOCETN.

MocTaBbTe yTHOr rOPM3OHTANbHO (Ha NOJOLUBY).

AKKypaTHO 3anenTe Boay B pesepByap.

Bo n3bexxaHne nepenonHeHns He HanuBanTe BoAy Bbille OTMETKM Ha pe3epByape.

He 3anuBanTte B pe3epByap XMMUYECKN YMATYEHHYIO BOAY M HE UCMONb3ynTe apomaTmanpytowme gobaBku.

Ecnn  BoponpoBogHasi BOAA  CMAMWLKOM — XKecTKasl, 3anuBalTe  TOMbKO  AUCTUNNUPOBAHHYID UMK

AeMUHepann3oBaHHY!o.

¢ B koHue paboTbl Bcerga Heo6xoanmMo NomHOCTLIO yaansTe BoAy U3 pe3epByapa.

BHUMAHME: Tocne cnvBa BoAbl U3 OCTbIBLUEro yTHora, yCTaHOBUTE €ro BEPTUKANBHO (Ha MSATKY) U BKOYUTE Ha 2

MMHYTbI B peXnMe MakCcuMarnbHOro Harpesa, Nocne 4Yero OTKNIYNTE YTIOr OT 3NEKTPOCETU.

PA3BPbLI3rMBAHUE

¢ Pa3bpbi3rmBaHme MOXHO NPUMEHSITb Npuy NoHoM pexrme paboTbl, €Cnn B pe3epByape A0CTaTOYHO BOAbI.

o [1na 3TOro HECKOMbLKO pa3 HaXKMUTE KHOMKY pa30dpbi3rnBaHusl.

¢ [lpn MegneHHOM HaxaTum BoAa NoaETCs Y3KOW CTPYEN, a Npu ObICTPOM — LLUMPOKON.

OTNMAPUBAHUE

e YcTaHoBUTE TepmoperynaTop B nonoxeHve “ MAX” unn “ees”.

e YCTaHOBUTE perynsatop CTeNeHn oTnapuBaHus B cpefHee NnonoxeHue.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHue 0XoroB He JOMyCKanTe KOHTaKTa C NapoM, BbIXOASLLUM U3 COMen Ha NoAoLLBe YTHora.

CYXOE MAXEHWE

e Bbl MOXeTe rmagnTb B CyXOM pexume, Jaxe ecniv pesepsByap 3anonHeH Bogon. OaHako npy NpoaoKUTENbHOM
paboTe B 3TOM pexunme He peKoOMeHOYeTCs HanMBaTb B pe3epByap CAMLLKOM MHOrO BOAbl.

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MUHUMAaIIbHOE MOMoXeHne.

e YCTaHOBMWTE TEPMOPErynATop B NOSIOXEHUE, COOTBETCTBYIOLLIEE TUMNY TKaHW, KOTOPYo Bbl cobupaeTech rmagutb.

BHUMAHMUE: Ecnu Bo Bpemsi paboTel Bam Heobxoammo npyvMeHuTb OTnapvBaHue, a B pe3epByape HET BoAbl,

OTKIMIOYUTE YTIOT OT 3NEKTPOCETU U NOAOXKANTE, NOKa OH OCTLIHET, U NULb 3aTEM 3anvBanTe Boay.

NMAPOBOW YOAP

o 3OTa oyHKUMA CAYXUT NS JONONHUTENbHOW Pa3oBOW NoA4avM napa npu pasrnaXMBaHUM CUINbHO CMATLIX Y4aCTKOB
TKaHW.

e YcTaHoBUTE TepmoperynaTop B nonoxeHve “ MAX ™ nnn “ees”.

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHms B MakCuMaribHOe NOMoXeHue.

e HaxmuTe KHOMKy oTnapmBaHus.
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TNMPUMEYAHUE: Bo wn3bexaHue BbITEKaHUS BOAbl M3 MapOBbIX OTBEPCTUN, YOEPXUBANTE KHOMKY OTNapuBaHUs

HaXxaTou He fonblue 5 cekyH.

TNMPUMEYAHUE: He HaxvnmanTe KHOMKY oTnapuBaHusi bonee 3 pa3 nogpsg, MHadve yTior ObICTPO OCThIHET.

BEPTUKAINBbHOE OTNAPUBAHUE

e YbeauTtech, YTO B pe3epByape 4OCTAaTO4YHO BOAbl.

o [logkniounTe yTIOr K ANEKTPOCETM U NOCTaBbTE €ro BEPTUKANbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOp 1 PerynaTop cTeneHu oTnapmBaHUsa B MakCManbHOe MorioXeHue.

o [lepxa yTior BepTUKarbHO, HAXXMUTE KHOMKY noJayv napa.

OYHKUMA SALUNTLI OT MOATEKAHUA «AHTUKAMA»

o OyHKUMA 3awmuTbl OT MOATEKAaHUA aBTOMAaTUYECKU npeaynpexgaeT kanrneobpasoBaHue, MO3BOMAS MaguTb
OenukaTHble TkaHu 6e3 pyucka NCNOPTUTb NX UK NOCaANTb MATHO.

®YHKUMA ANTI — CALC

o YTior ocHalleH pyHkumen ANTI-CALC gnsa 3awmTbl OT 06pa3oBaHNs HAKUMN.

o CrneumanbHbli uNbLTP BHYTPUM pe3epByapa ymsardaeT Body M NPenAaTcTBYeT 00pas3oBaHUI0 Hakunn. PunbTp,
paccyMTaH Ha ONMTENbHbIV CPOK CNYXObl U He TpebyeT 3amMeHbI.

3ABEPLUEHVE PABOTDI

e Haxvmas kHonKy (-) BbIKMOUNTE YTIOT.

o OTKMOUYMTE YTIOT OT AEKTPOCETN.

o [locTaBbTe yTIOr BEPTUKANLHO.

ABTOMATWYECKOE OTKJTFOYMEHUE

o Yepes 30 cek. 6e3 ABMXEHMS B TOPM3OHTASNIbHOM MOMOXEHUN U 8 MUHYT 6e3 OBWKEHUS B BEPTUKANbHOM
MOMOXEHUN YTIOr aBTOMATMYECKN OTKITKOYAETCA U N34aeT 3BYKOBbIE CUIHarbl 4O Tex Nnop, Noka He ByaeT coBUHYT C
MeCTa Unu OTKIKOYEH OT ANEKTPOCETN.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen ouncTkon yTiora y6eamtechb, YTO OH OTKMOYEH OT 3NIEKTPOCETU U NMOMHOCTLIO OCThIN.

e He ucnonbayite Ans o4UCTKM NogoLBbl abpa3smBHbIE YNCTALLME CPEACTBA.

CAMOOQUYNCTKA

e HanonHute pesepByap AN BOAbl 4O MAaKCMManbHOM OTMETKN, 3aTEM 3aKPOUTE KPbILLIKY.

YcTaHoBUTE TepMOpPErynaTop B MakCUMarnbHOE NosioXeHue.

Moagknto4vnTe yTIor K CETU NUTaHUS.

[ep>xa yTior ropnaoHTanbLHO HaZ pakoBUHOW, YCTAHOBUTE PErynaTop nogayuv napa B nosioXXeHue caMoOUYUCTKMN.

Bbixogsime n3 conen nap v kunsiwaa Bofa yaoanat 3arpsisHeHus. pyn aToM pekoMeHayeTcs nokaumBaTtb YTior

Bnepea—Hasag.

o [pn cUNbLHOM 3arpA3HEHUN yTiora peKOMeHAyeTCs NOBTOPUTL LIMKIT CAMOOYUCTKM.

e YT0OBI BbICYLLNTE NOAOLUBY yTOra, NPOrnagbTe KyCOK HEHYXXHOWM TKaHMW.

o OTKmMOUYMTE YTIOT OT AIEKTPOCETN.

XPAHEHUE

o OTKMOUUTE YTIOT OT 3NEKTPOCETHU, YAANUTE N3 pe3epByapa BOAY N AaNTe eMy MOSTHOCTbIO OCTbITb.

e HamoTanTte LWHYp NUTaHNSA BOKPYr OCHOBaHUS yTiora.

e YT0OLI HE NOBpPeauTb paboyyo NOBEPXHOCTb, XPaHUTE YTHOT BEPTUKASBHO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poskozeni pfistroje. Nespravné pouzivani muze vést
k posSkozeni pfistroje, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni uréen pro primyslové ucely.

PouZivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvysené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a

vylévanim vody.

o NepouZivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v kontaktu s
tekutinami, spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zpusobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem
nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

o Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotfebi€, a davejte vétsi pozor pfi praci v blizkosti déti.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

e prestavkach stavte zehliCku pouze na patu. NedoporuCujeme ji stavit na kovové nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni pfetizeni napajeci sité, nepfipojujte zehlicku soucasné s jinymi vykonnymi elektrickymi

pfistroji do stejné linky elektrické sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Neékteré detaily zehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka muze trochu koufit. Za
néjakou dobu kouf zmizi.
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